
Libri tibetici 10 (4)

Allgemeine Daten

Signatur
↳ neu Libri tibetici 10 (4)
↳ alternativ Bearbeitersignatur : 1460

Anderer Nachweis : Libr. tibet. 10 (4)

Typ Druck aus Konvolut

Formtyp Pecha

Bearbeiter S. Arslan & K. Gurung

Eigner Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz

Lizenz CC BY-NC 4.0

MyCoRe ID KOHDTibetanMSBook_manuscript_00002538

erstellt am 2022-10-20T15:37:07.703Z

letzte Änderung 2023-03-17T13:32:50.093Z

Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Tibetisch

Schrift Tibetisch

Titel
↳ wie in Hs. bo [kein Titelblatt, Titel dem Textanfang entnommen] 

‘phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa’i snying po zhes bya ba’i gzungs

↳ Varianten sa ārya a pa ri mi tā yur dzñā na hri da ya nā ma dhā ra ṇi
sa Ārya-Aparimitāyurjñānahṛdayanāmadhāraṇī

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. bo [1v] rgya gar skad du/ ārya a pa ri mi tā yur dzñā na hri da ya nā ma dhā ra ṇi/ /bod skad
du/ ‘phags pa tshe dang ye shes dpag tu [Z] med pa’i snying po zhes bya ba’i gzungs/

Kolophon bo [4v] ‘phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa’i snying po zhes [Z] bya ba’i gzungs
rdzogs so// rgya gar gyi mkhan po puṇya sambha ba dang/ zhu chen gyi lo tsā ba pa
tshab nyi ma grags kyis bsgyur ba’o// zhus dag// mangga laṃ [Z] dza yan stu// //

Thematik Buddhismus

Schlagwörter bo Tshe dpag tu med pa
gzungs

sa Ḍhāraṇīsaṃgraha,
Aparimitāyus

Inhalt de Vollständige Ausgabe des gZungs ’dus, Ḍhāraṇī-Sammlung von Tāranātha (1575–1634):
Dhāraṇī zur Wiedergeburt in Sukhāvatī (bDe ba can).

Randvermerke / Glossen de kha, rnga sgra

↳ wie in Referenz de EVERDING, VOHD XI, 18: Hs. or. 2290-3, Nr. 221

Personendaten

Verfasser des Grundwerks
↳ sonstige Namensform bo Tāranātha (1575-1637)
↳ Anmerkung zur Person de https://treasuryoflives.org/biographies/view/Taranata/2712

Übersetzer
↳ Vorlageform bo Puṇya sambha ba, 

Pa tshab nyi ma grags (1055-1145?)
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Äußere Beschreibung

Beschreibstoff
↳ Material Papier

Link zur Sammelhandschrift [SBB-PK] Libr. tibet 10 (01-116), Text 1: dkar chag dgos ‘dod kun ‘byung 

Text 2: ‘phags pa ‘jam dpal gyi don dam pa’i mtshan yang dag par brjod pa

Text 3: ‘phags pa tshe dang ye shes dpag tu med pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo

Text 4: [ohne Titelblatt, Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa tshe dang ye shes dpag
tu med pa’i snying po zhes bya ba’i gzungs

Text 5: gtsug tor rnam rgyal kyi gzungs mdo

Text 6: ngan ‘gro thams cad yongs su sbyong ba gtsug tor rnam par rgyal ma

Text 7: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa de bzhin gshegs pa’i gtsug gtor nas
byung ba’i gdugs dkar po can gzhan gyis mi thub pa phyir zlog pa chen po mchog tu grub pa
zhes bya ba’i gzungs

Text 8: [Titel dem Textanfang entnommen] sangs rgyas bcom ldan ‘das kyi mtshan brgya rtsa
brgyad pa gzungs sngags dang bcas pa

Text 9: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa byams pas dam bcas pa zhes bya ba’i
gzungs

Text 10: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i
mtshan brgya rtsa brgyad pa

Text 11: [Title at the beginning] ‘phags pa byams pa’i mtshan brgya rtsa brgyad pa gzungs
sngags dang bcas pa

Text 12: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa dzam bha la’i mtshan brgya rtsa
brgyad pa

Text 13: [Titel dem Textanfang entnommen] shes rab kyi pha rol tu phyin pa stong phrag
brgya pa

Text 14: rje btsun ma ‘phags ma sgrol ma mi ‘tshan brgyad pa

Text 15: [Titel dem Textende entnommen] [rje btsun ‘phags ma sgrol ma la yang dag par
rdzogs pa’i sangs rgyas rnam par snang mdzad kyis bstod pa mdzad pa

Text 16: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags ma ri khrod lo ma gyon pa zhes bya ba’i
gzungs

Text 17: tog gzungs bsdus pa

Text 18: ‘phags ma ‘od zer can zhes bya ba’i gzungs

Text 19: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa rgyal mtshan gyi rtse mo’i dpung rgyan
zhes bya ba’i gzungs

Text 20: dpal rdo rje sder mo’i gzungs

Text 21: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa stobs po che zhes bya ba theg pa
chen po’i mdo

Text 22: mi rgod rnam par ‘joms pa

Text 23: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa spyan ras gzigs dbang phyug gi
gzungs 

Text 24: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa don yod zhags pa’i snying po zhes bya
ba’i gzungs
Text 25: ‘phags pa kun tu bzang po zhes bya ba’i gzungs 

Text 26: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa lag na rdo rje bcu’i snying po
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Text 27: ‘phags pa rdo rje mi pham pa me ltar rab tu rmongs byed ces bya ba’i 

Text 28: ‘phags pa rig sngags kyi rgyal po dbugs chen po 

Text 29: ‘phags pa bu mang po so sor ‘brang pa

Text 30: ‘phags pa gzhan gyis mi thub pa

Text 31: ‘phags pa phyir bzlog rnam rgyal

Text 32: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa phyir bzlog pa stobs can

Text 33: [Titel dem Textanfang entnommen] lus ngag yid gsum bcings pa las rab tu rgyal bar
byed pa zhes bya ba’i gzungs

Text 34: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa rgyal ba can zhes bya ba’i gzungs

Text 35: dpal chen mo’i mdo

Text 36: ‘phags pa dbyig dang ldan pa

Text 37: byis pa’i bdon chen bco lnga zhi bar byed pa dang gzungs le tshan brgyad

Text 38: [Titel dem Textinhalt entnommen] shlo ka brgya lobs pa

Text 39: rdo rje ‘jigs byed kyi gzungs

Text 40: ‘phags pa sprin chen po’i mdo

Text 41: [Titel dem Textanfang entnommen] gza’ rnams kyi yum zhes bya ba’i gzungs

Text 42: skar ma’i yum zhes bya ba’i gzungs

Text 43: [Titel dem Textanfang entnommen] rdo rje’i mchu zhes bya ba’i klu’i dam tshig

Text 44: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa rdo rje gnam lcags kyi mchu zhes bya
ba’i gzungs

Text 45: ‘phags pa lcags mchu

Text 46: lcags mchu nag po

Text 47: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa zangs kyi mchu dmar pos gdug pa’i
phyogs thams cad gnon par byed pa zhes bya ba’i gzungs

Text 48: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa kha mchu nag po zhi bar byed pa zhes
bya ba theg pa chen po’i mdo 

Text 49: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa mig rnam par sbyong ba zhes bya ba’i
rig sngags

Text 50: [Titel dem Textanfang entnommen] ‘phags pa bgegs sel ba’i gzungs, Tāranātha
(1575-1637)
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